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~ However . I particularly find his insuniation of the meitei word Ima or Ema rather abhorrent . apart
from it being philologically inaccurate. He explains E for bleeding during the child birth of a mother and "ma’
therefore . for mangba(unholy). To me . it gives a bad taste for such sacred occassion of a mother’s giving birth
and a new life to her children.”
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The article’s heading is = A sentimental journey into the chaotic streets of meitei puyas.”

The writer Wangkhemcha Chingtamlen . who was born in 1933 and above 81 years of age by now. who
has devoted all his fertile life to Kanglei Meetei History . culture etc . has done nothing to “insuniation™ (Insinu-
ation?) to the meetei language . culture . history ete in his lite. Seeing the weakness and not properly developed
knowledge of the meetei history, culture ete of Kangleipak which is his birth place . his Fatherland . most
propably he was tutored by some no-sincere improper persons . or he was influenced by some printed materi-
als or fake Audio tapes directed againts the writer . Wangkhemcha Chingtamlen.

Now . the writer Wangkhemcha Chingtamlen explain to the world what is the significance . meaning ot
the word/concept “Ima or Ema™ as written by Dr. LM Singh. The Kangleicha Meetei Race . which is the most
ancient human group of the world .has most developed language . thereby words/concepts . which is admired
by some most reputed Linguists of the world like G.A Grierson of the Linguistic Survey of India.

The word/concept "’ as written in the puya . is written as = (Bengali) . “Ima or Ema’ as written in
english. The writer will use only Ima (for =#%) in english. The writer will explain the Etymological meaning o1’
Ima now. Please see:

Ima =1+ ma

The first letter 1" means blood . not bleeding during child birth as written by Dr. LM Singh . the second
svllable of the word Ima . "ma’ means Mangba (lost) . not (unholy) as written by Dr. 1.M Singh. The original
form of the present word/concept “Ima’ was “Imang’ but it changes to "Ima’ as time changes.

The word/concept “Tma” does not related to “bleeding during child birth™ of'a woman . but related to lost
of blood during pregnancy. The word concept "Ima’ is a tact of Human biology . known to physician well. It
cannot be twisted in any form or manner.

Pregnancy

A single sperm comes into womb of a women when pregnancy begins. After about 10 months in the
womb of the woman . a child (a human being) weighs 2.3kg comes out from the womb of the woman-mother.
Where does the child get so much weight and nourishment during its life in the womb of the woman-mother ?
Definitely from the woman-mother ! A physician knows it better !

The lost of blood and nourishment rom the woman-mother during pregnancy for the child in the
womb is said by the Ancient Kanglei Forefathers and Foremothers as “Imang’ (lost of blood) simply and as
times changes . the ‘Imang” becomes ‘Ima’ | the present word/concept of the meetei race of Kangleipak .
equivalent to mother of the english.

The child calls to the woman-mother as Imang(Ima) . the meaning is that you are the woman who lost
blood for me during pregnancy. And the woman-mother calls her child (son or daughter) as “Icha’ . the mean-
ing is that you are the person who ate blood from me (the woman-mother).

The ™ a sacred occassion of a mother’s giving birth™ is a simple biological process known to the physi-
cian since college career and known to philosophers as well!

In such position of the Kanglei meetei’s language and words/concepts since early before christ . as
shown by the written evidences of the puyva . the sacred scripture of the meetei race . and the writer’s knowl-
edge of interpretation of the meetei words and Janguage etymological and philologically | can there be any
“Insuniation™ (Insinuation?) and “abhorent”™ feeling to any person in the world!

As English is not the writer’s mother tongue . some inappropiate expression may be there . for that the
learned readers may forgive the writer.

(3) An open letter to Dr. Suresh Singh , writer of the book ,
The Endless Kabaw Valley

Dr. Th. Suresh Singh quotes from my book . A Short History of Kangleipak (Manipur) Part T as under at

page 11 and 12:
* From the North - West to the South -West of Kangleipak (Manipur) . there is a high mountain range.
This mountain range has several peaks by different names. From North to South Koubru . Kounu . Loyalakpa
. Thangjing are four peaks. These four peaks are places of worship of the Mei ce and the names of the peak
are given by the names of the gods whom the Meeteis worship at the peaks. The above given hymn of invoca-




tion of the Koubru God (Koupalu in the puya) worshipped at Koubru peak. The god worshipped at the peak is
the Lainingthou (King of Gods) . the Creator . the Lord . the source of everything in the Universe.’

The Dr. Author further quotes from my book as under:

“ The concept of the hymn conveys the mixed ideas of God and life and also the idea of Historical facts
telling “Koubru™ is the original place where the pre - history Meitei - Men and Women settled. ™

In my book . A SHORT HISTORY OF KANGLEIPAK (MANIPUR) PART - 1. L actually wrote as under
at page 8 -9.

“ From the North - West to the South-West of Kangleipak (Manipur) there is a high mountain range.
This mountain range has several peaks by different names. From the North to the South Koubru. Kounu .
Loyalakpa . Thangjing are four peaks . These four peaks are places of worship of the Meetei Race and the
names of the peaks are given by the names of the gods of whom the Meeteis worship at the peaks. The above
given hymn of invocation of the Koubru God (Kouplu in the puya) worshiped at koubru peak. The God
worshipped at the peak is the Lainingthou (King of Gods). the Creator , the Tord, the source of everything in

the universe.”

* The concept of the hymn conveys the mixed ideas of God and life and conveys the idea of historical
facts also telling you “Koubru™ is the original place where the pre - history Meetei - men and women settled ™

Please compare the quotations from my book by Dr. Suresh in his book and the quotations given by me
trom my book. The words ~Meetei Race” and “Meetei - men and women’ in my book above mentioned have
been changed to *Meitei Race” . and *Meitei men and women' in his book . The Endless Kabaw Valley. This is
very unfair. In my career of writing more than 20 books since 1980, I never used the word "Meitei” and used
only "Meetei”. The quotations of Dr. Th. Suresh from my book . A SHORT HISTORY OI' KANGLEIPAK
(Manipur) Part T in his book scem to design to turnish my integrity . image . and faithfullness to the Meetei
culture in the eves of the readers of his book . The Endless Kabaw Valley.

Imphal. Yours,
Dated: 7-09-2014 Wangkhemcha Chingtamlen.
writer of

A SHORT HISTORY OF
KANGLEIPAK ( MANIPUR ) PART [
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